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			Lieve lezer,

			Gelukkig schrijft Linda Babel gestaag door aan haar Bridgertonachtige verhalen. Ik vind het iedere keer weer een cadeautje dat ik deze verhalen als eerste mag lezen. Ook deze keer is het weer smullen, want lady Cordelia wil helemaal niet trouwen. Maar haar broer is niet te vermurwen: het wordt tijd dat Cordelia aan de man gaat. Ze besluit een verstandshuwelijk te sluiten en vindt een geschikte kandidaat in Phillip Pemberton, de baron van Stafford.

			Een verloving volgt en alles lijkt in orde, totdat Cordelia in aanraking komt met inspecteur Cedric Caine, de halfbroer van de baron. Hij vindt haar niet het type voor zijn broer en zij vindt hem een vrijpostige vent.

			Als Cordelia betrokken raakt bij een zaak die Cedric onderzoekt, kan ze hem niet op afstand houden. Langzamerhand begint ze te twijfelen. Is Phillip wel de juiste man om mee te trouwen?

			Enjoy!

			X Juul

			
				
					[image: ]
				

			

			Juul van De Verhalenfabriek

		

	
		
			 

			PS Het zou leuk zijn als je me volgt op Instagram of Facebook: Juul_DeVerhalenfabriek. Of schrijf je in voor mijn nieuwsbrief als je op de hoogte wilt blijven van alle nieuwe Tussendoortjes! Scan de QR-code:
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			1 Cordelia

			Cordelia schoof de bijenwas heen en weer over de rasp. Zachtgele vlokken dwarrelden in de vuurvaste schaal die boven een pan met heet water rustte. De was begon langzaam te smelten en de fijne geur van honing prikkelde haar neus. Ze goot er amandelolie bij en een scheutje olijfolie en roerde gestaag met de houten spatel tot alles gesmolten was. Vervolgens pakte ze het flesje glycerine, mat de hoeveelheid af die nodig was en goot de druppels bij het vloeibare mengsel in de schaal. Als laatste voegde ze het ingedroogde melksap van de papaverbol toe en zorgde dat ze niet meer dan een theelepel gebruikte. Te veel kon ervoor zorgen dat de kokkin, waar ze de medicinale crème voor maakte, een andere werking zou ervaren dan pijnstilling alleen. Mevrouw Kettle zou weleens vreemde gerechten voor kunnen schotelen, of keukengerei zien vliegen of zo versuft raken dat haar hoofd in de kookpot zakte. Dat zou een ramp zijn!

			Nadat de slaapbolpoeder goed was opgenomen in de warme massa, nam ze de schaal bij de handvatten vast en liet de inhoud in een schone pot glijden.

			‘Milady?’

			Geschrokken keek Cordelia op, uit haar concentratie gehaald door de stem van de dienstmeid. Een paar druppels vloeibare was gleden langs de rand van de pot en begonnen te stollen.

			Jenny stond haar aan te kijken met een ernstig gezicht. ‘Uw broer is terug.’

			Zo snel? Meestal bleef George langer weg als hij naar zijn vriend Cameron ging. Cordelia keek naar de crème die nog te vloeibaar was om afgedekt te worden.

			‘En hij wil u spreken.’

			Verdorie. Dat betekende nooit iets goeds. Zou hij doorhebben wat ze in de keuken uitspookte? Had iemand zijn mond voorbijgepraat? Sinds ze vorig jaar na een periode van ziekte had ontdekt hoe leuk het was om zelf huismiddeltjes te maken, was ze niet te stuiten. Mevrouw Kettle was bijna flauwgevallen toen ze haar had verzocht te laten zien hoe het fornuis werkte. De keuken was het domein van het personeel en niet van een adellijke dochter. Maar Cordelia bezat de gave van overtuigingskracht en wist dat de kokkin kampte met pijnlijke gewrichten, de huishoudster een tere maag had, de staljongen vaak onder de pukkels zat en de wasjuffrouw droge en afgekloven handen had van het zware werk. In ruil voor het gebruik van de keuken op rustige uurtjes en geheimhouding, maakte ze voor iedereen die het nodig had een middeltje. En soms experimenteerde ze wat uit nieuwsgierigheid. 

			Wrevelig haalde ze de linten van het schort los en trok het over haar hoofd. Ze had geen zin om haar broer onder ogen te komen, maar ze kon het beter wel doen.

			‘Als de crème gestold is, kan het deksel erop.’

			‘Ik zorg ervoor dat mevrouw Kettle het krijgt, milady.’

			Het gesprek ging niet over haar keukenpraktijken, zoals ze had gevreesd. Het onderwerp was nog veel erger. Nukkig sloeg Cordelia haar armen voor haar borst, perste haar lippen op elkaar en keek haar broer George boos aan. ‘Er zijn genoeg vrouwen die niet willen trouwen. Waarom moet ik dat wel?’

			De klagelijke zucht die George uitstootte, verraadde zijn ergernis.

			‘Die vrouwen hebben daar niet zelf voor gekozen. Ze kunnen gewoon geen partner krijgen vanwege verschillende redenen en die tellen niet voor jou. Je bent een dochter van een graaf, je bent jong en je ziet er redelijk uit.’

			‘Redelijk, George?’ Cordelia trok een lok vlassig haar omhoog. ‘Wie wordt de lelijkste zus genoemd van de Willow Wood familie? Fluthaar, spillebenen, hoekig gezicht, geen gratie? Denk je dat ik zelf niet weet dat ik papa’s uiterlijk heb geërfd en niet mama’s schoonheid?’

			George trok een verongelijkt gezicht. ‘Ik lijk ook op papa. Vind je mij lelijk?’

			‘Je bent een man. Het hoekige gezicht staat jou en je kan het dunne haar beter hebben dan ik. Als een vrouw op een man lijkt, is het iets anders.’

			‘Kom op, Cora… nu overdrijf je. Je lijkt niet op een man.’ De vingers van George omsloten een karaf met amberkleurig vocht. Met een soepele beweging vulde hij een kristallen glas tot de helft. Daarna pakte hij een sigaar uit een houten kistje, een nieuw soort uit Cuba, die werd geprezen om zijn verfijnde smaak.

			Cordelia’s ogen volgden het ritueel; het afknippen van het puntje van de sigaar, het aansteken, het eerste trekje, de gelukzalige blik en ontspannen houding die volgde.

			‘Ik zou wel een man willen zijn,’ stootte ze er verlangend uit. ‘Lekker een sigaartje roken, cognacje erbij. Een medicijnstudie volgen, of wetenschappelijk onderzoek doen. Zelfs een politieke functie lijkt me niet slecht. Dan zou ik wat kunnen doen aan de erbarmelijke situatie van kinderarbeid.’

			George blies de rook langzaam uit, zijn gezicht was verhuld achter een witte pluim. ‘Wist je dat er pas een nieuwe aanpassing van de fabriekswet is aangenomen? De kinderen van acht tot dertien jaar gaan nu zes en een halfuur per dag werken en krijgen drie uur les. Er zijn controleurs om toe te zien dat de fabrikanten zich aan de wet houden.’

			George helde naar voren en tikte de as af in een tinnen bakje.

			Hè, hè, eindelijk een goed onderwerp van gesprek, dacht Cordelia. Of gaf haar broer alleen maar deze informatie om haar gerust te stellen? Dat de mannen in het parlement het probleem van kinderarbeid aanpakten, zodat zij zich daar niet druk over hoefde te maken. George had het mis als hij dacht dat ze er niet op in zou gaan. ‘Weet je hoeveel controleurs ze hebben aangesteld voor alle fabrieken in heel Engeland?’ vroeg ze op felle toon. ‘Maar vier!’ Om haar woorden kracht bij te zetten, hield ze demonstratief vier vingers omhoog. ‘En ze zijn nog nooit bij de zijdefabriek van meneer Jones geweest. Die man is een regelrechte uitbuiter.’

			George keek haar scherp aan. ‘Hoe kom je aan zulke informatie?’

			‘Nou…’ Cordelia liet haar vingers zakken en dacht heel snel na. Ze moest iets verzinnen, voordat hij zou vermoeden dat ze een keer in de zijdefabriek was geweest, waar ze niets te zoeken had. Een denkbeeldig pluisje wegstrijkend, murmelde ze: ‘Ik hoor nog weleens wat.’

			‘Luister,’ nam George weer het woord, ‘als je graag meer wilt doen voor de arme schepsels op de aarde, zou je je kunnen aansluiten bij Berryls liefdadigheidsvereniging.’

			Geïrriteerd keek ze haar broer aan. ‘Die vereniging accepteert alleen getrouwde vrouwen.’

			‘Precies.’ Hij glimlachte genoeglijk. ‘Er zitten ook voordelen aan getrouwd zijn. Een man die je beschermt…’

			‘Zoals lord Jameson zeker,’ onderbrak ze honend. ‘Iedereen weet dat hij losse handen heeft.’

			George negeerde haar stekelige opmerking en ging door met zijn opsomming: ‘Een man die je onderhoudt…’

			‘Pff, zoals sir Curtis, die zijn vrouw en zijn zes kinderen nauwelijks verzorgt, omdat hij al zijn geld vergokt.’

			‘Een man die je liefheeft…’

			‘O ja, zoals luitenant Merrill die hoereert en zijn echtgenote heeft opgezadeld met een geslachtziekte.’

			Gefrustreerd klapte George met zijn hand op de tafel. ‘Zo is het wel genoeg, Cordelia!’

			Meteen sloot ze haar mond. Als George haar volledige naam gebruikte, was ze over een grens gegaan.

			‘Je hoeft alleen maar te trouwen en te zorgen voor nageslacht.’

			‘Om dood te gaan in het kraambed,’ mompelde ze.

			‘Dat hoorde ik wel,’ bromde George, waarna het ineens stil werd in de werkkamer. Regen tikte tegen de ramen, de zoveelste natte dag. Cordelia wierp een blik op het mistroostige weer. Was dat het beeld van haar toekomst? Het duurde even tot ze door had dat haar broer tot haar sprak.

			‘Is dat het? Is je verzet tegen het huwelijk gebaseerd op angst?’

			Haar ogen volgden het spoor van de regendruppels, die in een verschillend tempo naar beneden gleden.

			‘Niet alleen dat, George, het is ook mijn vrijheid. Ik wil zelf de keuze hebben wat ik wil doen in het leven. Ik word liever een oude vrijster, dan een marionet van een man.’

			Ze keerde zich naar hem toe en keek haar broer strak aan om hem te laten weten dat ze het echt meende.

			Zijn ogen vernauwden zich. ‘Heeft Catherine je bezoedeld met deze onzin?’

			‘Helemaal niet!’ Hoe kwam George erbij dat de gouvernante haar had opgestookt?

			‘Ze laat je te vrij met haar lessen. Laat je wetenschappelijke en medische literatuur lezen in plaats van borduren of Frans leren. Die tijd is voorbij. Tante Ethel is al ingelicht. Dit jaar ga je je eerste Seizoen in, punt uit.’

			Koppig stak ze haar kin in de lucht. ‘En als ik weiger?’

			‘Dan sleur ik je eigenhandig mee naar Londen. Mijn belofte aan mama staat vast. Ik zal ervoor zorgen dat je een goed huwelijk sluit. Je kunt niet eeuwig hier blijven, Cora. Ik trouw pas als je niet meer mijn verantwoordelijkheid bent, eerder niet.’

			Cordelia knipperde even met haar ogen. Wilde George trouwen? Ze had hem daar nooit over gehoord. En was ze een obstakel in dat plan? Een steen om zijn nek? Of manipuleerde hij haar nu?

			‘Van mij mag je naar Londen gaan om een vrouw te zoeken, maar ik ga niet. Dokter Cullen heeft gezegd dat het voor mijn longen niet gezond is om in Londen te verblijven.’

			‘Dat was vorig jaar. Je bent hersteld.’

			‘Hij heeft mij gezegd dat mijn longen gevoelig blijven en afgeraden daar ooit naartoe te gaan.’

			George versmalde zijn ogen. ‘O, ja? Dat heeft hij niet tegen mij gezegd.’

			‘Toch is het zo.’

			‘Goed. Als dat zo is, wil ik dat zelf van hem horen.’

			Ze glimlachte. ‘Prima.’

		

	
		
			2 Oliver

			‘Doe je mond even open, Sam,’ instrueerde Oliver de kleuter, die met angstige ogen naar het attribuut in zijn handen staarde. ‘Als je dat doet, krijg je straks een snoepje,’ beloofde hij.

			Fanny gaf haar zoon een straffe blik. ‘Doe wat de dokter zegt.’

			Sam opende voorzichtig zijn lippen. Oliver pakte zijn haar vast en trok het hoofd van de jongen naar achteren en hield de lange schaar met scheve, platte bladen aan de onderkant erboven.  

			‘Open je mond zo wijd als je kunt.’

			Sam perste zijn lippen weer op elkaar. De hoogzwangere moeder stootte een vloek uit en de geur van vis en zweet drong door Olivers neus. Het gebeurde vaker dat marktlui zijn praktijk binnenstormden voor hulp, omdat hij schuin tegenover het marktplein woonde. Hij wist nu al dat ze hem haring of aal als beloning zou geven als het hem lukte om de penny, die vastzat in de keel van het kind, eruit te vissen.

			‘Zal ik je pa even uit de kroeg halen?’ dreigde de moeder. ‘Die slaat de munt er zo uit!’

			De mond van Sam ging wijd open en zijn handjes grepen de leuning van de houten stoel vast. Voorzichtig liet Oliver de muntenvanger in de keel van het kind zakken, klemde de platte bladen om de munt en trok het naar boven.

			‘Kijk eens.’ Hij hield het koperen geldstuk, dat groenig was uitgeslagen, in de lucht.

			Sam keek er verwonderd naar. ‘Krijg ik nu een snoepje?’

			‘Een draai om je oren kun je krijgen!’ riep Fanny en ze greep het kind bij zijn dunne arm en trok hem uit de stoel. ‘Sam brengt zo uw beloning. Oesters, aal of haring?’ Ze opende haar hand.

			‘Doe maar haring,’ zei Oliver en hij gaf haar de munt terug.

			Gretig stopte Fanny de penny in haar schortzak, draaide zich om en sleurde haar zoon mee de deur uit.

			Met een vermoeide zucht gooide hij het medische instrument in zijn leren dokterstas. Weer een klusje geklaard, de zoveelste van vandaag. Oliver voelde zijn maag rommelen. Afgezien van zijn ontbijt had hij nog niets gegeten. De ene na de andere patiënt stond voor de deur en hij moest nog zijn ronde doen. Alleen in de ochtend al had hij tien verzoeken voor huisbezoek gehad. Oliver diepte zijn zakhorloge uit zijn vestje. Al bijna twee uur. Hij moest maar gaan. Onderweg zou hij wel een broodje kopen. Snel trok hij zijn jas aan, pakte zijn leren tas en trok de voordeur open.

			Drie haringen bungelden in een kinderhand. ‘Hier meneer. Krijg ik nog het snoepje?’

			Sam keek hem hoopvol aan, zijn ene oog wat dikker dan de ander. Zijn rechterwang zag rood en was gezwollen. Arme drommel. Die harde tik had hij alsnog gekregen.

			Oliver pakte de haringen vast. ‘Wacht even.’ Hij verdween en kwam even later terug met een glazen pot gevuld met rode, groene en gele zuurtjes. ‘Welke kleur?’

			‘Rood, meneer.’

			‘Je krijgt er twee,’ zei hij. ‘Omdat je zo moedig was.’

			Verheugd nam Sam de rode zuurtjes aan. Eentje propte hij meteen in zijn mond, de andere verdween in zijn broekzak. Vliegensvlug draaide het kind zich om en vloog langs een heer die zijn wandelstok snel opzij trok. De leeuwenkop op de stok deed Oliver verstijven.

			‘Dag, dokter Cullen. Je maakt kinderharten nog steeds blij, zie ik.’

			Zijn hart versnelde en hij wist niet hoe hij moest reageren. ‘Hoe heb je mij gevonden?’

			Een lachje volgde. ‘Zo moeilijk was het niet. Kan ik even op consult komen?’

			‘Ik ga mijn ronde doen.’

			‘Het is een noodgeval.’ Lord Pemberton schoof zijn jas open en kantelde zijn heupen naar voren, waardoor Oliver goed zicht had op zijn noodgeval.

			Niet op ingaan, niet op ingaan.

			Hij slikte en hoorde zichzelf zeggen: ‘Kom binnen.’

			Oliver haastte zich door de straten van Market Harborough. Door het bezoek van lord Pemberton was hij nog later aan zijn ronde begonnen. Met een verward hoofd kwam hij aan bij het huis van bankier Miller die hem kwaad aankeek. Gegil en geschreeuw kwam vanaf boven zijn oren tegemoet.

			‘Hoelang schreeuwt uw vrouw al zo?’

			‘Sinds vannacht. Doe er iets aan, want ik word helemaal gek!’

			Gelukkig had hij altijd een paar flacons opiumdrank in zijn tas. Het wondermiddel tegen pijn en gekte. Op het moment verlangde hij ook naar een slok.

			Het was al avond toen Oliver een koets nam naar Willow Wood. Gretig had hij wit brood met haring gegeten voordat hij op pad ging. Het verzoek van lord Williams om te komen had niet urgent geleken, dus had hij het bezoek als laatste gepland.

			Met een zucht liet hij zich tegen de houten wand van de koets zakken. Hij was de enige in het voertuig en normaal vond hij dat prettig. Maar nu zorgde de rust ervoor dat zijn gedachten teruggingen naar de middag. Het noodgeval van lord Pemberton was snel verholpen. Dat had nog geen vijf minuten geduurd. Waarom kon hij die man niets weigeren? Hij was zijn praktijk ergens anders begonnen om van hem af te zijn, en toch was hij weer in zijn leven verschenen. Als een kwelgeest bespeelde hij hem.

			‘Ik moet trouwen van mijn moeder,’ zei Phillip Pemberton, nadat hij zijn broek had opgehesen. ‘Ze heeft het door, denk ik.’

			‘Ik heb je gewaarschuwd,’ had Oliver gezegd.

			‘Waar vind ik een vrouw die mij mijn gang laat gaan, Ollie? Een vrouw die het niet erg vindt dat ik niet kan presteren in bed?’

			‘Waarom vraag je mij dat?’

			‘Jij komt bij zoveel families en je vangt hier en daar vast wat op.’

			‘Heb je me daarom opgezocht? Om je problemen op te lossen?’

			Pemberton had hem een schalkse glimlach toegeworpen. ‘Daar ben je goed in.’

			Oliver kon er niet om lachen. ‘Ik ben je probleem. Jij bent mijn probleem. Ga maar naar je broertje. Die zoekt het vast voor je uit.’

			Ineens drong het tot hem door en hij veerde op van de koetsbank. Zo had Phillip hem gevonden. Via Cedric, de speurneus van het politiekorps in Leicester.
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